
D752 DECELERATOR RECOIL PAD - PACHMAYR .80" SMALL BLACK
LEATHER FACE

Old English Black Base

Classic, smooth-sided pad made from famous Decelerator rubber. Features
tapered, internal ribbing. Solid base, no white line. Pachmayr Pad Insert
Dimension Sheet

Attributes

Name: PACHMAYR .80" SMALL BLACK LEATHER FACE
Manufacturer: PACHMAYR
Product no.: 690542157
Mfr. No.: 01417
Color: Black
Material: Leather
Size: Small
Style: Standard
Thickness: .80
Delivery weight: 0.136kg
UPC: 034337014171

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweis für D752 DECELERATOR RECOIL
PAD PACHMAYR

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das D752 Decelerator Recoil Pad von Pachmayr entschieden hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um dein Schießerlebnis zu verbessern, indem es Komfort bietet und den Rückstoß reduziert. Um
eine sichere und effektive Nutzung zu gewährleisten, lies bitte diesen Sicherheitshinweis sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass das Recoil Pad vor der Benutzung ordnungsgemäß installiert ist.
Überprüfe das Recoil Pad regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.
Halte das Recoil Pad außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Recoil Pad mit deiner Feuerwaffe kompatibel ist.
Vermeide die Verwendung des Recoil Pads, wenn es beschädigt oder abgenutzt ist.
Wende beim Installieren des Recoil Pads keinen übermäßigen Druck an, um Schäden zu vermeiden.
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, wenn du Feuerwaffen verwendest.
Sei dir deiner Umgebung bewusst und sorge für eine sichere Schießumgebung.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Reinige die Oberfläche des Gewehrschafts, an dem das Recoil Pad befestigt werden soll.
Richte das Recoil Pad am Schaft aus und stelle sicher, dass es fest sitzt.
Sichere das Recoil Pad mit den bereitgestellten Schrauben oder Kleber gemäß den Empfehlungen des
Herstellers.
Überprüfe, ob das Recoil Pad fest angebracht ist und sich nicht bewegt.

Nutzung:

Stelle vor der Verwendung der Feuerwaffe sicher, dass das Recoil Pad ordnungsgemäß befestigt ist.
Passe deine Schießhaltung an das Recoil Pad an, um optimalen Komfort zu gewährleisten.
Überprüfe nach der Benutzung das Recoil Pad auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Recoil Pad gemäß den örtlichen Vorschriften.
Entsorge das Recoil Pad nicht im regulären Hausmüll, wenn es beschädigt ist oder gefährliche Materialien
enthält.
Prüfe, ob Recyclingmöglichkeiten in deiner Nähe verfügbar sind.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des D752 Decelerator Recoil Pad konsultiere bitte die Produktverpackung oder
besuche die offizielle Website des Herstellers für weitere Informationen.
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Safety Instruction Guide for D752 DECELERATOR
RECOIL PAD PACHMAYR

Introduction
Thank you for choosing the D752 Decelerator Recoil Pad by Pachmayr. This product is designed to enhance your
shooting experience by providing comfort and reducing recoil impact. To ensure safe and effective use, please read
this safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always ensure that the recoil pad is properly installed before use.
Inspect the recoil pad regularly for signs of wear or damage.
Keep the recoil pad out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Stay informed about recall updates on the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the recoil pad is compatible with your firearm.
Avoid using the recoil pad if it is damaged or worn.
Do not apply excessive force while installing the recoil pad to prevent damage.
Always wear appropriate protective gear when using firearms.
Be aware of your surroundings and ensure a safe shooting environment.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Clean the surface of the firearm stock where the recoil pad will be attached.
Align the recoil pad with the stock, ensuring that it fits snugly.
Secure the recoil pad using the provided screws or adhesive, following the manufacturer's
recommendations.
Check that the recoil pad is firmly attached and does not move.

Usage:

Before using the firearm, ensure that the recoil pad is properly secured.
Adjust your shooting stance to accommodate the recoil pad for optimal comfort.
After use, inspect the recoil pad for any signs of wear or damage.

Disposal Instructions
Dispose of the recoil pad in accordance with local regulations.
Do not dispose of the recoil pad in regular household waste if it is damaged or contains hazardous materials.
Consider recycling options if available in your area.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the D752 Decelerator Recoil Pad, please consult the product packaging or
visit the manufacturer’s official website for more information.
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Guía de Instrucciones de Seguridad para el D752
DECELERATOR RECOIL PAD PACHMAYR

Introducción
Gracias por elegir la almohadilla de retroceso D752 Decelerator de Pachmayr. Este producto está diseñado para
mejorar tu experiencia de tiro al proporcionar comodidad y reducir el impacto del retroceso. Para garantizar un uso
seguro y efectivo, por favor lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre asegúrate de que la almohadilla de retroceso esté instalada correctamente antes de usarla.
Inspecciona la almohadilla de retroceso regularmente en busca de signos de desgaste o daño.
Mantén la almohadilla de retroceso fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Mantente informado sobre las actualizaciones de retiros de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que la almohadilla de retroceso sea compatible con tu arma de fuego.
Evita usar la almohadilla de retroceso si está dañada o desgastada.
No apliques fuerza excesiva al instalar la almohadilla de retroceso para evitar daños.
Siempre usa equipo de protección adecuado al usar armas de fuego.
Sé consciente de tu entorno y asegúrate de tener un ambiente de tiro seguro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:

Limpia la superficie de la culata del arma donde se adjuntará la almohadilla de retroceso.
Alinea la almohadilla de retroceso con la culata, asegurándote de que se ajuste firmemente.
Asegura la almohadilla de retroceso utilizando los tornillos o adhesivo proporcionados, siguiendo las
recomendaciones del fabricante.
Verifica que la almohadilla de retroceso esté firmemente sujeta y no se mueva.

Uso:

Antes de usar el arma de fuego, asegúrate de que la almohadilla de retroceso esté asegurada
correctamente.
Ajusta tu postura de tiro para acomodar la almohadilla de retroceso y lograr la máxima comodidad.
Después de usar, inspecciona la almohadilla de retroceso en busca de signos de desgaste o daño.

Instrucciones de Eliminación
Desecha la almohadilla de retroceso de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la almohadilla de retroceso en la basura doméstica si está dañada o contiene materiales
peligrosos.
Considera opciones de reciclaje si están disponibles en tu área.

Información de Contacto para Más Soporte
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la almohadilla de retroceso D752 Decelerator, consulta el
empaque del producto o visita el sitio web oficial del fabricante para obtener más información.
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Guide de Sécurité pour le D752 DECELERATOR
RECOIL PAD PACHMAYR

Introduction
Merci d'avoir choisi le D752 Decelerator Recoil Pad de Pachmayr. Ce produit est conçu pour améliorer votre
expérience de tir en offrant confort et réduction de l'impact de recul. Pour garantir une utilisation sûre et efficace,
veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assurezvous toujours que le recoil pad est correctement installé avant utilisation.
Inspectez régulièrement le recoil pad pour détecter des signes d'usure ou de dommages.
Gardez le recoil pad hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signalez tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Restez informé des mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le recoil pad est compatible avec votre arme à feu.
Évitez d'utiliser le recoil pad s'il est endommagé ou usé.
Ne forcez pas lors de l'installation du recoil pad pour éviter d'endommager le produit.
Portez toujours un équipement de protection approprié lors de l'utilisation d'armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous d'un cadre de tir sûr.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation :

Nettoyez la surface de la crosse de l'arme à feu où le recoil pad sera fixé.
Alignez le recoil pad avec la crosse, en vous assurant qu'il s'adapte parfaitement.
Fixez le recoil pad à l'aide des vis ou de l'adhésif fournis, en suivant les recommandations du fabricant.
Vérifiez que le recoil pad est solidement attaché et ne bouge pas.

Utilisation :

Avant d'utiliser l'arme à feu, assurezvous que le recoil pad est correctement sécurisé.
Ajustez votre position de tir pour tenir compte du recoil pad afin d'optimiser le confort.
Après utilisation, inspectez le recoil pad pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.

Instructions d'Élimination
Éliminez le recoil pad conformément aux réglementations locales.
Ne jetez pas le recoil pad dans les déchets ménagers ordinaires s'il est endommagé ou contient des
matériaux dangereux.
Envisagez des options de recyclage si disponibles dans votre région.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le D752 Decelerator Recoil Pad, veuillez consulter l'emballage du
produit ou visiter le site officiel du fabricant pour plus d'informations.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il D752
DECELERATOR RECOIL PAD PACHMAYR

Introduzione
Grazie per aver scelto il D752 Decelerator Recoil Pad di Pachmayr. Questo prodotto è progettato per migliorare la
tua esperienza di tiro fornendo comfort e riducendo l'impatto del rinculo. Per garantire un uso sicuro ed efficace, ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che il recoil pad sia installato correttamente prima dell'uso.
Ispeziona regolarmente il recoil pad per segni di usura o danni.
Tieni il recoil pad fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani informato sugli aggiornamenti di richiamo sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Assicurati che il recoil pad sia compatibile con la tua arma da fuoco.
Evita di utilizzare il recoil pad se è danneggiato o usurato.
Non applicare una forza eccessiva durante l'installazione del recoil pad per prevenire danni.
Indossa sempre un equipaggiamento protettivo appropriato quando utilizzi armi da fuoco.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati di avere un'area di tiro sicura.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Pulisci la superficie del calcio dell'arma da fuoco dove verrà attaccato il recoil pad.
Allinea il recoil pad con il calcio, assicurandoti che si adatti saldamente.
Fissa il recoil pad utilizzando le viti o l'adesivo forniti, seguendo le raccomandazioni del produttore.
Controlla che il recoil pad sia saldamente attaccato e non si muova.

Uso:

Prima di utilizzare l'arma da fuoco, assicurati che il recoil pad sia correttamente fissato.
Regola la tua posizione di tiro per adattarti al recoil pad per un comfort ottimale.
Dopo l'uso, ispeziona il recoil pad per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci il recoil pad in conformità con le normative locali.
Non smaltire il recoil pad nei rifiuti domestici regolari se è danneggiato o contiene materiali pericolosi.
Considera le opzioni di riciclaggio se disponibili nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardo al D752 Decelerator Recoil Pad, ti preghiamo di consultare
l'imballaggio del prodotto o visitare il sito ufficiale del produttore per ulteriori informazioni.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla D752 DECELERATOR
RECOIL PAD PACHMAYR

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór podkładki D752 Decelerator Recoil Pad od Pachmayr. Produkt ten został zaprojektowany w
celu poprawy komfortu strzelania oraz redukcji odczuwalnego odrzutu. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie, prosimy o dokładne zapoznanie się z niniejszą instrukcją bezpieczeństwa.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze upewnij się, że podkładka jest prawidłowo zamontowana przed użyciem.
Regularnie sprawdzaj podkładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.
Trzymaj podkładkę z dala od dzieci oraz osób wrażliwych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Bądź na bieżąco z aktualizacjami wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że podkładka jest kompatybilna z Twoją bronią.
Nie używaj podkładki, jeśli jest uszkodzona lub zużyta.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas montażu podkładki, aby zapobiec uszkodzeniom.
Zawsze zakładaj odpowiedni sprzęt ochronny podczas używania broni palnej.
Bądź świadomy swojego otoczenia i zapewnij bezpieczne warunki do strzelania.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż:

Oczyść powierzchnię kolby broni, do której będzie przymocowana podkładka.
Wyreguluj podkładkę w stosunku do kolby, upewniając się, że dobrze przylega.
Zamocuj podkładkę za pomocą dostarczonych śrub lub kleju, zgodnie z zaleceniami producenta.
Sprawdź, czy podkładka jest mocno przymocowana i nie porusza się.

Użytkowanie:

Przed użyciem broni upewnij się, że podkładka jest prawidłowo zamocowana.
Dostosuj swoją postawę strzelecką, aby uwzględnić podkładkę dla optymalnego komfortu.
Po użyciu sprawdź podkładkę pod kątem oznak zużycia lub uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj podkładkę zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj podkładki do zwykłych odpadów domowych, jeśli jest uszkodzona lub zawiera materiały
niebezpieczne.
Rozważ opcje recyklingu, jeśli są dostępne w Twoim rejonie.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących podkładki D752 Decelerator Recoil Pad, prosimy o
zapoznanie się z opakowaniem produktu lub odwiedzenie oficjalnej strony internetowej producenta w celu uzyskania
dodatkowych informacji.
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Turvaohjeet D752 DECELERATOR RECOIL PAD
PACHMAYR:lle

Johdanto
Kiitos, että valitsit D752 Decelerator Recoil Pad tuotteen Pachmayrilta. Tämä tuote on suunniteltu parantamaan
ampumakokemustasi tarjoamalla mukavuutta ja vähentämällä rekyylin vaikutusta. Varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön, lue tämä turvaohje huolellisesti.

Yleiset turvaohjeet
Varmista aina, että rekyylipatja on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista rekyylipatja säännöllisesti kulumisen tai vaurioiden varalta.
Pidä rekyylipatja lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla palautusilmoituksista EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että rekyylipatja on yhteensopiva aseesi kanssa.
Vältä rekyylipatjan käyttöä, jos se on vaurioitunut tai kulunut.
Älä käytä liiallista voimaa rekyylipatjan asentamisessa vaurioiden estämiseksi.
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita ampumisen aikana.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista turvallinen ampumaympäristö.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Puhdista aseen tukipinta, johon rekyylipatja kiinnitetään.
Kohdista rekyylipatja tukipinnan kanssa varmistaen, että se istuu tiiviisti.
Kiinnitä rekyylipatja mukana tulevilla ruuveilla tai liimalla valmistajan suositusten mukaan.
Tarkista, että rekyylipatja on tukevasti kiinni eikä liiku.

Käyttö:

Varmista ennen aseen käyttöä, että rekyylipatja on kunnolla kiinnitetty.
Säädä ampumaasentosi rekyylipatjan mukavuuden optimoimiseksi.
Tarkista rekyylipatja käytön jälkeen mahdollisten kulumisen tai vaurioiden merkkien varalta.

Hävitysohjeet
Hävitä rekyylipatja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä rekyylipatjaa tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se on vaurioitunut tai sisältää vaarallisia
materiaaleja.
Harkitse kierrätysmahdollisuuksia, jos niitä on saatavilla alueellasi.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita D752 Decelerator Recoil Pad tuotteen suhteen, tarkista tuotepakkaus tai
vieraile valmistajan virallisilla verkkosivuilla saadaksesi lisätietoja.
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Säkerhetsinstruktionsguide för D752 DECELERATOR
RECOIL PAD PACHMAYR

Introduktion
Tack för att du valt D752 Decelerator Recoil Pad från Pachmayr. Denna produkt är utformad för att förbättra din
skytteupplevelse genom att ge komfort och minska rekylens påverkan. För att säkerställa säker och effektiv
användning, vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se alltid till att rekylpadden är korrekt installerad innan användning.
Inspektera rekylpadden regelbundet för tecken på slitage eller skador.
Håll rekylpadden utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Se till att rekylpadden är kompatibel med ditt vapen.
Undvik att använda rekylpadden om den är skadad eller sliten.
Tillämpa inte överdriven kraft vid installation av rekylpadden för att förhindra skador.
Använd alltid lämplig skyddsutrustning när du hanterar vapen.
Var medveten om din omgivning och säkerställ en säker skyttemiljö.

Instruktioner för installation och användning

Installation:

Rengör ytan på vapnets kolv där rekylpadden ska fästas.
Justera rekylpadden så att den passar tätt mot kolven.
Fäst rekylpadden med de medföljande skruvarna eller limmet, följ tillverkarens rekommendationer.
Kontrollera att rekylpadden är ordentligt fäst och inte rör sig.

Användning:

Innan du använder vapnet, se till att rekylpadden är ordentligt säkrad.
Justera din skytteposition för att anpassa dig till rekylpadden för optimal komfort.
Efter användning, inspektera rekylpadden för eventuella tecken på slitage eller skador.

Avfallsinstruktioner
Kasta rekylpadden i enlighet med lokala bestämmelser.
Kasta inte rekylpadden i vanligt hushållsavfall om den är skadad eller innehåller farliga material.
Överväg återvinningsalternativ om sådana finns i ditt område.

Kontaktinformation för vidare support
För eventuella frågor eller bekymmer gällande D752 Decelerator Recoil Pad, vänligen konsultera
produktförpackningen eller besök tillverkarens officiella webbplats för mer information.
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Bezpečnostní pokyny pro D752 DECELERATOR
RECOIL PAD PACHMAYR

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali D752 Decelerator Recoil Pad od společnosti Pachmayr. Tento produkt je navržen tak,
aby zlepšil váš zážitek ze střelby tím, že poskytuje pohodlí a snižuje náraz při zpětném rázu. Aby bylo zajištěno
bezpečné a efektivní použití, pečlivě si prosím přečtěte tuto příručku s bezpečnostními pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy se ujistěte, že je podložka správně nainstalována před použitím.
Pravidelně kontrolujte podložku na známky opotřebení nebo poškození.
Držte podložku mimo dosah dětí a zranitelných jedinců.
Nahlaste jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Sledujte aktualizace stažení produktů na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že je podložka kompatibilní s vaším střelným zbraněm.
Vyhněte se používání podložky, pokud je poškozená nebo opotřebovaná.
Nepoužívejte nadměrnou sílu při instalaci podložky, abyste předešli poškození.
Vždy noste vhodné ochranné vybavení při používání střelných zbraní.
Buďte si vědomi svého okolí a zajistěte bezpečné prostředí pro střelbu.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Vyčistěte povrch pažby zbraně, na který bude podložka připevněna.
Zarovnejte podložku s pažbou tak, aby pevně seděla.
Zajistěte podložku pomocí dodaných šroubů nebo lepidla podle doporučení výrobce.
Zkontrolujte, že je podložka pevně připevněna a nehýbe se.

Použití:

Před použitím zbraně se ujistěte, že je podložka správně upevněna.
Upravte svou střeleckou pozici tak, aby podložka poskytovala optimální pohodlí.
Po použití zkontrolujte podložku na jakékoli známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte podložku v souladu s místními předpisy.
Nepořádejte podložku do běžného domácího odpadu, pokud je poškozená nebo obsahuje nebezpečné
materiály.
Zvažte možnosti recyklace, pokud jsou ve vaší oblasti k dispozici.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo obavy ohledně D752 Decelerator Recoil Pad, prosím, konzultujte obal produktu
nebo navštivte oficiální webové stránky výrobce pro další informace.


